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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по регионално развитие приканва водещите комисии – комисията по 
бюджети и комисията по бюджетен контрол, да вземат предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В Регламент (ЕС) 2018/1046 на 
Европейския парламент и на Съвета 15се 
налага да бъдат внесени редица 
изменения. От съображения за яснота 
посоченият регламент следва да бъде 
преработен.

(1) В Регламент (ЕС) 2018/1046 на 
Европейския парламент и на Съвета15 се 
налага да бъдат внесени редица 
изменения. От съображения за яснота и 
правна сигурност посоченият 
регламент следва да бъде преработен.

_________________ _________________
15 Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юли 2018 г. за финансовите правила, 
приложими за общия бюджет на Съюза, 
за изменение на регламенти (ЕС) 
№ 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) 
№ 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) 
№ 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) 
№ 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на 
Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на 
Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 
(OВ L 193, 30.7.2018 г., стp. 1).

15 Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юли 2018 г. за финансовите правила, 
приложими за общия бюджет на Съюза, 
за изменение на регламенти (ЕС) № 
1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 
1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 
1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 
223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на 
Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на 
Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 
(OВ L 193, 30.7.2018 г., стp. 1).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Необходимо е да се отрази по-
добре специфичният характер и 
функционирането както на 
провизирането на финансови пасиви, 
така и на бюджетните гаранции. Поради 
това следва да се поправят някои 
определения и разпоредби за 

(9) Необходимо е да се отрази по-
добре специфичният характер и 
функционирането както на 
провизирането на финансови пасиви, 
така и на бюджетните гаранции. Поради 
това следва да се поправят и уеднаквят 
някои определения и разпоредби за 
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бюджетните гаранции, бюджетните 
задължения, правните задължения, 
бюджетните кредити за плащания, 
получателите и публикуването на 
информация за получателите. Следва да 
се определи терминът „етап на 
натрупване“ при провизирането на 
финансови пасиви. Определенията 
следва да бъдат и актуализирани, за да 
отразят по-специално измененията на 
разпоредбите относно възлагането на 
поръчка и въвеждането на разпоредби 
относно нефинансовите дарения.

бюджетните гаранции, бюджетните 
задължения, правните задължения, 
бюджетните кредити за плащания, 
получателите и публикуването на 
информация за получателите. Следва да 
се определи терминът „етап на 
натрупване“ при провизирането на 
финансови пасиви. Определенията 
следва да бъдат и актуализирани, за да 
отразят по-специално измененията на 
разпоредбите относно възлагането на 
поръчка и въвеждането на разпоредби 
относно нефинансовите дарения.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) С оглед на бързото реагиране при 
извънредни обстоятелства, Комисията 
следва да може да приема дарения в 
натура на всякаква стойност, стига те да 
са предназначени за хуманитарна 
помощ, спешна подкрепа, гражданска 
защита или помощ за управлението на 
кризи. С цел да се осигурят подходящи 
гаранции, Комисията следва да приема 
такива дарения само когато приемането 
им не противоречи на принципите на 
добро финансово управление и 
прозрачност, не поражда конфликти на 
интереси и не вреди на имиджа на 
Съюза. Към момента на приемане 
донорът не следва да се намира в някое 
от положенията, налагащи отстраняване 
съгласно системата за ранно откриване 
и отстраняване, нито да е регистриран 
като отстранен в съответната база 
данни.

(21) С оглед на бързото реагиране при 
извънредни обстоятелства, Комисията 
следва да може да приема по прозрачен 
начин дарения в натура на всякаква 
стойност, стига те да са предназначени 
за хуманитарна помощ, спешна 
подкрепа, гражданска защита или 
помощ за управлението на кризи. С цел 
да се осигурят подходящи гаранции, 
Комисията следва да приема такива 
дарения само когато приемането им не 
противоречи на принципите на добро 
финансово управление и прозрачност, 
не поражда конфликти на интереси и не 
вреди на имиджа на Съюза. Към 
момента на приемане донорът не следва 
да се намира в някое от положенията, 
налагащи отстраняване съгласно 
системата за ранно откриване и 
отстраняване, нито да е регистриран 
като отстранен в съответната база 
данни.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 24
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Предвид значението на 
справянето с предизвикателствата, 
свързани с климата и околната среда, и 
за да се осигури такова изпълнение на 
бюджета, което допринася за 
постигането на целите на Европейския 
зелен пакт30, изпълнението на бюджета 
следва да бъде разбирано в по-широк 
смисъл – като изпълнение на 
програмите и дейностите по устойчив 
начин, без да се пречи на постигането на 
свързаните с околната среда цели като 
смекчаване на последиците от 
изменението на климата, 
приспособяване към изменението на 
климата, устойчиво използване и 
опазване на водните и морските 
ресурси, преход към кръгова икономика, 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването, както и опазване и 
възстановяване на биологичното 
разнообразие и на екосистемите.

(24) Предвид значението на 
справянето с предизвикателствата, 
свързани с климата и околната среда, и 
за да се осигури такова изпълнение на 
бюджета, което допринася за 
постигането на целите на Европейския 
зелен пакт30, с цел пълнота 
изпълнението на бюджета следва да 
бъде разбирано в по-широк смисъл – 
като изпълнение на програмите и 
дейностите по устойчив начин, без да се 
пречи на постигането на свързаните с 
околната среда цели като смекчаване на 
последиците от изменението на 
климата, приспособяване към 
изменението на климата, устойчиво 
използване и опазване на водните и 
морските ресурси, преход към кръгова 
икономика, предотвратяване и контрол 
на замърсяването, както и опазване и 
възстановяване на биологичното 
разнообразие и на екосистемите.

_________________ _________________
30 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите „Европейският 
зелен пакт“, COM/2019/640 final.

30 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите „Европейският 
зелен пакт“, COM/2019/640 final.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) С цел да се защити по-добре 
бюджетът на Съюза от измами, 
корупция, конфликти на интереси, 
двойно финансиране и други 
нередности, следва да се въведат 
стандартизирани мерки за събиране, 
сравняване и обобщаване на 

(27) С цел да се защити по-добре 
бюджетът на Съюза от измами, 
корупция, конфликти на интереси, 
двойно финансиране и други 
нередности, следва да се въведат 
стандартизирани искания за 
финансиране и възстановяване и 



PE738.750v01-00 6/27 AD\1267466BG.docx

BG

информацията за получателите на 
финансиране от Съюза. По-специално, с 
цел ефективно предотвратяване, 
разкриване, разследване и коригиране 
на измамите или отстраняване на 
нередностите е необходимо да могат да 
се установяват физическите лица, които 
в крайна сметка се възползват пряко или 
непряко от финансиране от Съюза и 
които в крайна сметка извличат облага 
от злоупотребата с финансиране от ЕС. 
Електронното записване и съхраняване 
на данни за получателите на 
финансиране от Съюза, в т.ч. за техните 
действителни собственици по смисъла 
на член 3, точка 6 от Директива (ЕС) 
2015/849 на Европейския парламент и 
на Съвета32, и редовното предоставяне 
на тези данни в предоставена от 
Комисията единна интегрирана 
информационна система за извличане на 
данни и измерване на риска следва да 
улеснят оценяването на риска за целите 
на подбора, възлагането, финансовото 
управление, мониторинга, 
разследването, контрола и одита, както 
и да допринесат за ефективното 
предотвратяване, разкриване, 
коригиране и последващи действия във 
връзка с измами, корупция, конфликти 
на интереси, двойно финансиране и 
други нередности. На Комисията следва 
да се възложи разработването, 
управлението и контрола на единната 
интегрирана информационна система за 
извличане на данни и измерване на 
риска. Комисията, държавите членки, 
лицата или субектите, изпълняващи 
бюджета, Европейската служба за борба 
с измамите (OLAF) и останалите 
разследващи и контролни органи на 
Съюза следва да имат необходимия 
достъп до тези данни в рамките на 
упражняването на съответните си 
правомощия. Разпоредбите относно 
записването, съхраняването, 
предаването и обработката на данните 
следва да съблюдават приложимите 

мерки за събиране, сравняване и 
обобщаване на информацията за 
получателите на финансиране от Съюза. 
По-специално, с цел ефективно 
предотвратяване, разкриване, 
разследване и коригиране на измамите 
или отстраняване на нередностите е 
необходимо да могат да се установяват 
физическите лица, които в крайна 
сметка се възползват пряко или непряко 
от финансиране от Съюза и които в 
крайна сметка извличат облага от 
злоупотребата с финансиране от ЕС. 
Електронното записване и съхраняване 
на данни за получателите на 
финансиране от Съюза, включително за 
техните действителни собственици по 
смисъла на член 3, точка 6 от Директива 
(ЕС) 2015/849 на Европейския 
парламент и на Съвета32 и техните 
основни изпълнители, редовното 
предоставяне на тези данни в 
предоставена от Комисията единна 
интегрирана информационна система за 
извличане на данни и измерване на 
риска следва да улеснят оценяването на 
риска за целите на подбора, възлагането, 
финансовото управление, мониторинга, 
разследването, контрола и одита, както 
и да допринесат за ефективното 
предотвратяване, разкриване, 
коригиране и последващи действия във 
връзка с измами, корупция, конфликти 
на интереси, двойно финансиране и 
други нередности. Електронното 
съхранение на данни и достъпът до 
интегрирана ИТ система ще 
увеличат прозрачността на 
равнището на Съюза, както и 
общественото доверие в начина, по 
който се изразходват средствата на 
Съюза. На Комисията следва да се 
възложи разработването, управлението 
и контрола на единната интегрирана 
информационна система за извличане на 
данни и измерване на риска. Комисията, 
държавите членки, лицата или 
субектите, изпълняващи бюджета, 
Европейската служба за борба с 
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правила за защита на данните. измамите (OLAF) и останалите 
разследващи и контролни органи на 
Съюза следва да имат необходимия 
достъп до тези данни в рамките на 
упражняването на съответните си 
правомощия. Разпоредбите относно 
записването, съхраняването, 
предаването и обработката на данните 
следва да съблюдават приложимите 
правила относно защитата на 
данните, ноу-хауто и търговските 
тайни. 

_________________ _________________
32 Директива (ЕС) 2015/849 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 май 2015 г. за предотвратяване 
използването на финансовата система за 
целите на изпирането на пари и 
финансирането на тероризма (ОВ L 141 
5.6.2015 г., стр. 73).

32 Директива (ЕС) 2015/849 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 май 2015 г. за предотвратяване 
използването на финансовата система за 
целите на изпирането на пари и 
финансирането на тероризма (ОВ L 141 
5.6.2015 г., стр. 73).

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Без да се засягат разпоредбите 
относно защитата на личните данни, 
следва да се положат усилия за 
осигуряване на максимална прозрачност 
на информацията за получателите. 
Информацията относно получателите на 
средства на Съюза следва да се 
публикува на специален уебсайт на 
институциите на Съюза, като Системата 
за финансова прозрачност. 
Изискванията за публикуване следва да 
обхващат всички методи за изпълнение 
на бюджета, включително от други 
институции и органи на Съюза. За тази 
цел държавите членки, лицата и 
субектите, изпълняващи бюджета, и 
другите институции и органи на Съюза 
следва да предоставят на Комисията 
поне веднъж годишно информация за 

(29) Без да се засягат разпоредбите 
относно защитата на личните данни, 
следва да се положат усилия за 
осигуряване на максимална прозрачност 
на информацията за получателите. 
Информацията относно получателите на 
средства на Съюза следва да се 
публикува на специален уебсайт на 
институциите на Съюза, като Системата 
за финансова прозрачност. 
Изискванията за публикуване следва да 
обхващат всички методи за изпълнение 
на бюджета, включително от други 
институции и органи на Съюза. За тази 
цел държавите членки, лицата и 
субектите, изпълняващи бюджета, и 
другите институции и органи на Съюза 
следва да предоставят на Комисията 
поне веднъж годишно информация за 
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своите получатели на финансиране от 
Съюза. Тази информация следва да 
съдържа най-малко името , собствен 
идентификатор и местоположението на 
получателя, сумата, за която е поето 
задължение, и предназначението на 
мярката. Тази информация следва да е 
съобразена с подходящи критерии като 
периодичност, вид и значение на 
мярката.

своите получатели на финансиране от 
Съюза. Тази информация следва да 
съдържа най-малко името, собствен 
идентификатор и местоположението на 
получателя, сумата, за която е поето 
задължение, предназначението на 
мярката, главния изпълнител, датата 
на подписване на договора и когато е 
приложимо, датата на последното 
искане за възстановяване. Тази 
информация следва да е съобразена с 
подходящи критерии като 
периодичност, вид и значение на 
мярката.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 103

Текст, предложен от Комисията Изменение

(103) За подобряване защитата на 
финансовите интереси на Съюза следва 
да се засили системата за ранно 
откриване и отстраняване. Важно е да 
не се допуска лице или субект, намиращ 
се в положение, налагащо отстраняване, 
да кандидатства или да се избира за 
изпълнение на средства по програма със 
споделено управление, или да получава 
такива средства. При наличието на 
окончателно съдебно или 
административно решение отговорният 
разпоредител с бюджетни кредити 
следва да може да отстрани лицето или 
субекта, намиращ се в положение, 
налагащо отстраняване, и счетен за 
ненадежден поради извършени 
определени тежки нарушения, посочени 
в член 139, параграф 1. При отсъствието 
на окончателно съдебно или 
административно решение отговорният 
разпоредител с бюджетни кредити 
следва да може да отстрани лицето или 
субекта въз основа на предварителна 
правна квалификация, направена от 
посочената в член 146 експертна 

(103) За подобряване защитата на 
финансовите интереси на Съюза следва 
да се засили системата за ранно 
откриване и отстраняване. Важно е да 
не се допуска лице или субект, намиращ 
се в положение, налагащо отстраняване, 
да кандидатства или да се избира за 
изпълнение на средства, или да 
получава средства по програма с 
пряко, непряко или споделено 
управление,  или да бъде изпълнител 
по програма със споделено управление. 
При наличието на окончателно съдебно 
или административно решение 
отговорният разпоредител с бюджетни 
кредити следва да може да отстрани 
лицето или субекта, намиращ се в 
положение, налагащо отстраняване, и 
счетен за ненадежден поради извършени 
определени тежки нарушения, посочени 
в член 139, параграф 1. При отсъствието 
на окончателно съдебно или 
административно решение отговорният 
разпоредител с бюджетни кредити 
следва да може да отстрани лицето или 
субекта въз основа на предварителна 
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комисия, и предвид фактите и 
констатациите, установени при одитите 
или разследванията, извършени от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), Европейската 
прокуратура, Европейската сметна 
палата (ЕСП), или при извършена под 
негова отговорност друга проверка, 
одит или контролно действие. Такова 
отстраняване следва да се регистрира в 
базата данни на системата за ранно 
откриване и отстраняване, създадена по 
силата на член 138, параграф 1. 
Органите на държавите членки следва 
да го отчитат, като не допускат тези 
лица или субекти да бъдат избрани да 
изпълняват средства на Съюза, нито да 
получат такива средства. Заявленията за 
плащане, в т.ч. на разходи, от 
държавите членки при споделено 
управление, свързани с лице или субект, 
които са били отстранени, не следва да 
се възстановяват. Средствата, които се 
отпускат на държавите членки съгласно 
основани на изпълнението критерии, се 
подчиняват на съответните секторни 
разпоредби.

правна квалификация, направена от 
посочената в член 146 експертна 
комисия, и предвид фактите и 
констатациите, установени при одитите 
или разследванията, извършени от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), Европейската 
прокуратура, Европейската сметна 
палата (ЕСП), или при извършена под 
негова отговорност друга проверка, 
одит или контролно действие. Такова 
отстраняване следва да се регистрира в 
базата данни на системата за ранно 
откриване и отстраняване, създадена по 
силата на член 138, параграф 1. 
Органите на държавите членки следва 
да го отчитат, като не допускат тези 
лица или субекти да бъдат избрани да 
изпълняват средства на Съюза, нито да 
получат такива средства. Заявленията за 
плащане, включително на разходи, от 
държавите членки при споделено 
управление, свързани с лице или субект, 
които са били отстранени, не следва да 
се възстановяват. Средствата, които се 
отпускат на държавите членки съгласно 
основани на изпълнението критерии, се 
подчиняват на съответните секторни 
разпоредби.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 115

Текст, предложен от Комисията Изменение

(115) За подобряване защитата на 
финансовите интереси на Съюза 
разпоредителят с бюджетни кредити 
следва да може да отстранява или да 
налага финансова санкция на 
действителните собственици и на 
свързаните с тях субекти на отстранения 
субект, които са участвали в 
неправомерните действия на този 
субект. С възможността за отстраняване 
на действителните собственици и на 

(115) За подобряване защитата на 
финансовите интереси на Съюза 
разпоредителят с бюджетни кредити 
следва да може да отстранява или да 
налага финансова санкция на 
действителните собственици и на 
свързаните с тях субекти, включително 
основните изпълнители, на 
отстранения субект, които са участвали 
в неправомерните действия на този 
субект. С възможността за отстраняване 
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свързаните с тях субекти се цели да не 
се допусне отстраненото лице или 
субект да продължи чрез ново 
дружество или съществуващи свързани 
с него субекти да участва в процедурите 
за възлагане на поръчка и за възлагане, 
предоставяне или присъждане.

на действителните собственици и на 
свързаните с тях субекти се цели да не 
се допусне отстраненото лице или 
субект да продължи чрез ново 
дружество или съществуващи свързани 
с него субекти да участва в процедурите 
за възлагане на поръчка и за възлагане, 
предоставяне или присъждане.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 134

Текст, предложен от Комисията Изменение

(134) С цел подобряване на 
управлението и качеството на 
оперативно съвместимите цифрови 
обществени услуги, институциите на 
Съюза, изпълнителните агенции и 
органите на Съюза, като посочените в 
членове 70 и 71, следва да съблюдават и 
прилагат във възможно най-голяма 
степен Европейската рамка за 
оперативна съвместимост.

(134) С цел подобряване на 
управлението и качеството на 
оперативно съвместимите цифрови 
обществени услуги държавите членки, 
институциите на Съюза, 
изпълнителните агенции и органите на 
Съюза, като посочените в членове 70 и 
71, следва да съблюдават и прилагат във 
възможно най-голяма степен 
Европейската рамка за оперативна 
съвместимост.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 140

Текст, предложен от Комисията Изменение

(140) С оглед на ефективното 
изпълнение на бюджета на Съюза е 
целесъобразно да се доизясни 
принципът на съизмеримо прилагане 
при непрякото управление. Въпреки че 
съизмеримото прилагане не може да 
засегне естеството на задълженията, 
наложени от съответните приложими 
правни норми, то следва да се използва 
систематично в сътрудничеството със 
съюзните партньори по изпълнението, 
за да се постигне точен баланс между 

(140) С оглед на ефективното 
изпълнение на бюджета на Съюза е 
целесъобразно да се доизясни 
принципът на съизмеримо прилагане 
при непрякото управление. Въпреки че 
съизмеримото прилагане не може да 
засегне естеството на задълженията, 
наложени от съответните приложими 
правни норми, то следва да се използва 
систематично в сътрудничеството със 
съюзните партньори по изпълнението, 
за да се постигне точен баланс между 
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защитата на финансовите интереси на 
Съюза и неговия капацитет да провежда 
политиките си. Съответните разпоредби 
следва да бъдат коригирани и 
преструктурирани. Това не следва да се 
тълкува като практическо ограничение 
на правата и достъпа, необходими на 
отговорния разпоредител с бюджетни 
кредити, на Европейската прокуратура – 
по отношение на държавите членки, 
участващи в засилено сътрудничество 
по силата на Регламент (ЕС) 2017/1939, 
на OLAF, на Сметната палата, а когато е 
подходящо – и на съответните 
национални органи, за да упражняват в 
пълна степен съответната си 
компетентност.

защитата на финансовите интереси на 
Съюза и неговия капацитет да провежда 
политиките си. Съответните разпоредби 
следва да бъдат коригирани и 
преструктурирани, включително да 
бъдат хармонизирани процедурите за 
контрол между Сметната палата, 
от една страна, и националното и 
регионалното равнище, от друга 
страна. Това не следва да се тълкува 
като практическо ограничение на 
правата и достъпа, необходими на 
отговорния разпоредител с бюджетни 
кредити, на Европейската прокуратура – 
по отношение на държавите членки, 
участващи в засилено сътрудничество 
по силата на Регламент (ЕС) 2017/1939, 
на OLAF, на Сметната палата, а когато е 
подходящо – и на съответните 
национални органи, за да упражняват в 
пълна степен съответната си 
компетентност.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 150

Текст, предложен от Комисията Изменение

(150) С оглед на пандемията от Covid-
19 е целесъобразно да се измени 
определението на „криза“, което се 
прилага по-специално за общите 
разпоредби и за поръчките при 
външната дейност и обхваща 
общественото здраве и здравето на 
животните, извънредните ситуации с 
безопасността на храните и глобалните 
заплахи за здравето. С цел да се осигури 
необходимата гъвкавост за бързо 
реагиране при непредвидени кризисни 
обстоятелства, които налагат 
изключително спешна намеса, 
възлагащият орган следва да може да 
прилага опростени правила за възлагане 
на поръчка – например подходящата за 
кризисни ситуации процедура на 

(150) С оглед на пандемията от Covid-
19 и въздействието на руската военна 
агресия срещу Украйна е 
целесъобразно да се измени 
определението на „криза“, което се 
прилага по-специално за общите 
разпоредби и за поръчките при 
външната дейност и обхваща 
общественото здраве и здравето на 
животните, извънредните ситуации с 
безопасността на храните и глобалните 
заплахи за здравето. С цел да се осигури 
необходимата гъвкавост за бързо 
реагиране при непредвидени кризисни 
обстоятелства, които налагат 
изключително спешна намеса, 
възлагащият орган следва да може да 
прилага опростени правила за възлагане 
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договаряне без предварително 
публикуване на обявление за поръчка, и 
да приема от предполагаемия спечелил 
оферент доказателства във връзка с 
критериите за отстраняване и подбор 
след решението за възлагане на 
поръчката, но във всички случаи преди 
подписването на договора. Възлагащият 
орган следва също така да може, за да 
реагира на кризисна ситуация, да изменя 
по изключение договор или рамково 
споразумение над праговете, посочени в 
член 176, параграф 3, без процедура за 
възлагане на поръчка. Преди да се 
прибегне до такива опростени 
механизми следва да се изиска 
обявяване на криза съгласно 
съответните вътрешни правила, с 
изключение на поръчките при външната 
дейност, когато такова обявяване не се 
изисква. Освен това отговорните 
разпоредители с бюджетни кредити 
следва за всеки отделен случай да 
обосновават изключителната спешност, 
произтичаща от обявената криза.

на поръчка – например подходящата за 
кризисни ситуации процедура на 
договаряне без предварително 
публикуване на обявление за поръчка, и 
да приема от предполагаемия спечелил 
оферент доказателства във връзка с 
критериите за отстраняване и подбор 
след решението за възлагане на 
поръчката, но във всички случаи преди 
подписването на договора. Възлагащият 
орган следва също така да може, за да 
реагира на кризисна ситуация, да изменя 
по изключение договор или рамково 
споразумение над праговете, посочени в 
член 176, параграф 3, без процедура за 
възлагане на поръчка. Преди да се 
прибегне до такива опростени 
механизми следва да се изиска 
обявяване на криза съгласно 
съответните вътрешни правила, с 
изключение на поръчките при външната 
дейност, когато такова обявяване не се 
изисква. Освен това отговорните 
разпоредители с бюджетни кредити 
следва за всеки отделен случай да 
обосновават изключителната спешност, 
произтичаща от обявената криза.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 158

Текст, предложен от Комисията Изменение

(158) В съответствие с целите на 
съобщението относно Европейския 
зелен пакт следва да се осигури 
напредък в областта на опазването на 
околната среда, като, когато е уместно, 
в поканите за участие в търг се включат 
екологични критерии за подбор или 
възлагане, така че да се насърчат 
стопанските субекти да предлагат по-
устойчиви варианти.

(158) В съответствие с целите на 
съобщението относно Европейския 
зелен пакт следва да се осигури 
напредък в областта на опазването на 
околната среда, като, когато е уместно, 
в поканите за участие в търг се включат 
екологични критерии за подбор или 
възлагане, така че да се насърчат 
стопанските субекти да предлагат по-
устойчиви варианти. Освен това 
политиката на сближаване е важен 
инструмент за борба с изменението 
на климата и за подкрепа на целите 
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на Парижкото споразумение.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 161

Текст, предложен от Комисията Изменение

(161) С цел да се избегнат конфликтни 
професионални интереси, които могат 
да засегнат или ограничат 
независимото, безпристрастно и 
обективно изпълнение на поръчката, е 
необходимо да се изяснят задълженията 
на възлагащия орган, както и тези на 
кандидатите и оферентите. От една 
страна, кандидатите, оферентите и, 
когато е целесъобразно, субектите, на 
чийто капацитет те разчитат, както и 
предвидените подизпълнители, следва 
да декларират отсъствието на такива 
конфликтни интереси и при поискване 
да предоставят съответната 
информация. От друга страна, 
възлагащият орган следва да оценява 
наличието на такива обявени или 
известни нему по други канали 
конфликтни професионални интереси. 
Установяването на такива конфликтни 
професионални интереси следва да води 
до отхвърляне от процедурата за 
възлагане, предоставяне или 
присъждане.

(161) С цел да се избегнат конфликтни 
професионални интереси, които могат 
да засегнат или ограничат 
независимото, безпристрастно и 
обективно изпълнение на поръчката, е 
необходимо да се изяснят задълженията 
на възлагащия орган, както и тези на 
кандидатите и оферентите. От една 
страна, кандидатите, оферентите и 
когато е целесъобразно, субектите, на 
чийто капацитет те разчитат, както и 
предвидените подизпълнители, следва 
да декларират отсъствието на такива 
конфликтни интереси и при поискване 
да предоставят съответната 
информация. От друга страна, 
възлагащият орган следва да оценява 
наличието на такива обявени или 
станали му известни от друг източник 
конфликтни професионални интереси, 
без да се намесва в оценката на 
проекта или да я забавя. 
Установяването на такива конфликтни 
професионални интереси следва да води 
до отхвърляне от процедурата за 
възлагане, предоставяне или 
присъждане.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 165

Текст, предложен от Комисията Изменение

(165) Необходимо е да се опростят 
разпоредбите относно динамичните 
системи за покупки, за да може 

(165) Необходимо е да се опростят 
разпоредбите относно динамичните 
системи за покупки, като се съкрати 
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възлагащият орган да се възползва в 
пълна степен от възможностите, които 
този метод на закупуване предоставя. 
По-специално, системите следва да се 
управляват чрез ограничена процедура, 
така че всеки стопански субект, заявил 
участие и удовлетворяващ критериите 
за отстраняване и подбор, да може да 
участва в процедура за възлагане на 
поръчка, провеждана чрез динамична 
система за покупки през срока ѝ на 
действие, който не следва да се 
ограничава до четири години. Офертите 
могат да се представят и под формата на 
електронен каталог, по-специално при 
обичайни пазарно достъпни продукти 
или услуги. Освен това, за да се намали 
административното бреме предвид 
динамичния характер на системите, за 
някои поръчки, възлагани по динамична 
система за покупки, следва да се 
премахне изискването за назначаване на 
комисия за отваряне и оценяване на 
офертите. Предвид постигнатата 
цифровизация на процедурите за 
възлагане на поръчка следва да се 
поясни, че публичните отваряния при 
откритите процедури могат да бъдат 
организирани дистанционно чрез 
видеоконференции.

времето, което отнема процедурата, 
включително решаването на жалби, 
за да може възлагащият орган да се 
възползва в пълна степен от 
възможностите, които този метод на 
закупуване предоставя. По-специално, 
системите следва да се управляват чрез 
ограничена процедура, така че всеки 
стопански субект, заявил участие и 
удовлетворяващ критериите за 
отстраняване и подбор, да може да 
участва в процедура за възлагане на 
поръчка, провеждана чрез динамична 
система за покупки през срока ѝ на 
действие, който не следва да се 
ограничава до четири години. Офертите 
могат да се представят и под формата на 
електронен каталог, по-специално при 
обичайни пазарно достъпни продукти 
или услуги. Освен това, за да се намали 
административното бреме предвид 
динамичния характер на системите, за 
някои поръчки, възлагани по динамична 
система за покупки, следва да се 
премахне изискването за назначаване на 
комисия за отваряне и оценяване на 
офертите. Предвид постигнатата 
цифровизация на процедурите за 
възлагане на поръчка следва да се 
поясни, че публичните отваряния при 
откритите процедури могат да бъдат 
организирани дистанционно чрез 
видеоконференции.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 178

Текст, предложен от Комисията Изменение

(178) Натрупаният опит показва, че е 
необходимо да се изясни в кои случаи се 
счита, че дадено изменение променя 
предмета на поръчката.

(178) Натрупаният опит показва, че е 
необходимо да се изясни в кои случаи се 
счита, че дадено изменение променя 
предмета на поръчката и критериите 
за подбор.
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Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 248

Текст, предложен от Комисията Изменение

(248) С цел да се осигури ясна правна 
рамка за даряването от институциите на 
Съюза на строителни работи, доставки 
или услуги, нефинансовите дарения 
следва да се включат като нов 
инструмент за изпълнение на бюджета. 
Този инструмент не следва да се бърка с 
общата рамка на подкрепата, 
предоставяна от Съюза на трети 
държави, която е с по-широк характер, 
въпреки че може да включва и 
нефинансови дарения. В контекста на 
пандемията от COVID-19, такъв 
инструмент следва да представлява 
стабилно правно основание, по-
специално с оглед на бъдещи кризи и 
извънредни ситуации, и да осигури на 
институциите на Съюза подходящ 
инструментариум за бюджетна подкрепа 
на държавите членки и на други лица и 
структури, когато подкрепата е най-
необходима. Този инструмент следва да 
се прилага при пряко управление. 
Съответните разпоредби – определения; 
спиране, прекратяване и ограничаване; 
комисия за оценка – следва да бъдат 
съответно изменени.

(248) С цел да се осигури ясна и 
прозрачна правна рамка за даряването 
от институциите на Съюза на 
строителни работи, доставки или 
услуги, нефинансовите дарения следва 
да се включат като нов инструмент за 
изпълнение на бюджета. Този 
инструмент не следва да се бърка с 
общата рамка на подкрепата, 
предоставяна от Съюза на трети 
държави, която е с по-широк характер, 
въпреки че може да включва и 
нефинансови дарения. В контекста на 
пандемията от COVID-19 и 
въздействието на руската военна 
агресия срещу Украйна такъв 
инструмент следва да представлява 
стабилно правно основание, по-
специално с оглед на бъдещи кризи и 
извънредни ситуации, и да осигури на 
институциите на Съюза подходящ 
инструментариум за бюджетна подкрепа 
на държавите членки или регионите и на 
други лица и структури, когато 
подкрепата е най-необходима. Този 
инструмент следва да се прилага при 
пряко управление. Съответните 
разпоредби – определения; спиране, 
прекратяване и ограничаване; комисия 
за оценка – следва да бъдат съответно 
изменени.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 256

Текст, предложен от Комисията Изменение

(256) Някои промени по отношение на 
предаването на Комисията на данни за 

(256) Някои промени по отношение на 
предаването на Комисията на данни за 
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получателите за целите на 
публикуването, както и по отношение 
на електронното записване и 
съхраняване на данните за 
получателите, а и на използването на 
единната интегрирана информационна 
система за извличане на данни и 
измерване на риска за достъп и анализ 
на тези данни следва да се прилагат 
само за програмите, приети по 
многогодишната финансова рамка за 
периода след 2027 г. и финансирани от 
нея, за да се осигури плавен преход, 
като се предвиди достатъчно време за 
необходимото приспособяване на 
електронните системи за данни и на 
съответните споразумения, както и за 
предоставянето на насоки и обучение.

получателите за целите на 
публикуването, както и по отношение 
на електронното записване и 
съхраняване на данните за 
получателите, а и на използването на 
единната интегрирана информационна 
система за извличане на данни и 
измерване на риска за достъп и анализ 
на тези данни следва да се прилагат 
само за програмите, приети по 
многогодишната финансова рамка за 
периода след 2027 г. и финансирани от 
нея, за да се осигури плавен преход, 
като се предвиди достатъчно време за 
необходимото приспособяване на 
електронните системи за данни и на 
съответните споразумения, както и за 
предоставянето на насоки и обучение на 
националните, регионалните и 
местните органи.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) „заявител“ означава физическо 
лице или субект със или без 
правосубектност, които са подали 
заявление в рамките на процедура за 
предоставяне на безвъзмездни средства, 
процедура за предоставяне на 
нефинансово дарение или конкурс с 
награди;

(1) „заявител“ означава физическо 
лице или субект със или без 
правосубектност, което е подало 
заявление в рамките на процедура за 
предоставяне на безвъзмездни средства, 
процедура за предоставяне на заем, 
гарантиран от Съюза, процедура за 
предоставяне на нефинансово дарение 
или конкурс с награди;

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) „бенефициер“ означава 
физическо лице или субект със или без 

(5) „бенефициер“ означава 
физическо лице или субект със или без 
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правосубектност, с които е подписано 
споразумение за предоставяне на 
безвъзмездни средства;

правосубектност, с което е подписано 
споразумение за предоставяне на 
безвъзмездни средства, споразумение за 
заем или споразумение за нефинансово 
дарение, или на което е присъдена 
награда;

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) „контрол“ означава всяка мярка, 
предприета с цел да се осигури 
подходяща увереност за ефективността, 
ефикасността и икономичността на 
операциите, надеждността на 
отчетността, опазването на имуществото 
и информацията, предотвратяването, 
разкриването и коригирането на 
последиците на измами и нередности, 
както и последващите действия във 
връзка с тези измами и нередности и 
подходящото управление на рисковете, 
свързани със законосъобразността и 
редовността на извършените операции, 
като се взема предвид многогодишният 
характер на програмите, както и 
естеството на съответните плащания. 
Контролът може да включва различни 
проверки, както и изпълнението на 
всякакви политики и процедури за 
постигане на целите, посочени в 
първото изречение;

(20) „контрол“ означава всяка мярка, 
предприета с цел да се осигури 
подходяща увереност за ефективността, 
ефикасността и икономичността на 
операциите, надеждността на 
отчетността, опазването на имуществото 
и информацията, предотвратяването, 
разкриването и коригирането на 
последиците на измами и нередности, 
както и последващите действия във 
връзка с тези измами и нередности и 
подходящото управление на рисковете, 
свързани със законосъобразността и 
редовността на извършените операции, 
като се взема предвид многогодишният 
характер на програмите, както и 
естеството на съответните плащания. 
Контролът може да включва различни 
проверки, включително такива на 
съгласуваността и придържането 
към критериите за допустимост през 
целия период на изпълнение, както и 
изпълнението на всякакви политики и 
процедури за постигане на целите, 
посочени в първото изречение;

Изменение 21

Предложение за регламент
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Член 2 – параграф 1 – точка 22 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) ситуация, предизвикана от 
природни бедствия, от причинени от 
човека кризи, като войни и други 
конфликти, или от извънредни 
обстоятелства, имащи подобни 
последици, свързани, inter alia, с 
изменението на климата, 
ð общественото здраве и здравето на 
животните, извънредни ситуации, 
свързани с безопасността на храните и 
глобалните заплахи за здравето, като 
пандемии, ï влошаването на качеството 
на околната среда, лишаването от 
достъп до енергия и природни ресурси 
или крайна бедност;

б) ситуация, предизвикана от 
природни бедствия, от причинени от 
човека кризи, като войни и други 
конфликти, или от извънредни 
обстоятелства, имащи подобни 
последици, свързани, inter alia, с 
изменението на климата, 
миграционните потоци, 
предизвикващи нестабилност в някои 
региони, общественото здраве, здравето 
на животните и растенията, 
извънредни ситуации, свързани с 
безопасността на храните и глобалните 
заплахи за здравето, като пандемии, 
влошаването на качеството на околната 
среда, лишаването от достъп до енергия 
и природни ресурси или крайна бедност;

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Бюджетът се съставя и изпълнява 
в съответствие с принципите на 
единство, точност на бюджета, 
ежегодност, балансираност, разчетна 
единица, универсалност, специфичност, 
добро финансово управление и 
прозрачност, както са изложени в 
настоящия регламент.

1. Бюджетът се съставя и изпълнява 
в съответствие с принципите на 
единство, точност на бюджета, 
ежегодност, балансираност, разчетна 
единица, универсалност, специфичност, 
добро финансово управление, зачитане 
на правовата държава и на основните 
права и прозрачност, както са изложени 
в настоящия регламент.

Обосновка

Добавянето на зачитането на правовата държава и на основните права сред 
принципите е необходимо по причини, свързани с вътрешната логика на текста, и е 
тясно свързано с предложеното изменение на член 6, параграф 2.

Изменение 23
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Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съставянето и изпълнението на 
бюджета е в съответствие и с 
разпоредбите на Регламент (ЕС, 
Евратом) 2020/2092 относно общ режим 
на обвързаност с условия за защита на 
бюджета на Съюза.

2. Съставянето и изпълнението на 
бюджета е в съответствие и с 
разпоредбите на Регламент (ЕС, 
Евратом) 2020/2092 относно общ режим 
на обвързаност с условия за защита на 
бюджета на Съюза и с правила за борба 
с корупцията и лошото управление.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) програмите и дейностите следва 
да се изпълняват за постигане на 
поставените цели, без съществено да се 
накърняват посочените в член 9 от 
Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета 
екологични цели – смекчаване на 
последиците от изменението на 
климата, адаптиране към изменението 
на климата, устойчиво използване и 
опазване на водните и морските 
ресурси, преход към кръгова икономика, 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването и защита и 
възстановяване на биоразнообразието и 
екосистемите51.

г) програмите и дейностите следва 
да се изпълняват за постигане на 
поставените цели, без съществено да се 
накърняват посочените в член 9 от 
Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета51 
екологични цели – смекчаване на 
последиците от изменението на 
климата, адаптиране към изменението 
на климата, устойчиво използване и 
опазване на водните и морските 
ресурси, преход към кръгова икономика, 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването и защита и 
възстановяване на биоразнообразието и 
екосистемите, с изключение на 
кризисните ситуации, определени в 
член 2, точка 22 от настоящия 
регламент, в които ще се отдава 
приоритет на решаването на 
кризисната ситуация, като се има 
предвид въздействието върху 
човешкия живот.

_________________ _________________
51 Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юни 2020 г. за създаване на рамка за 

51 Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юни 2020 г. за създаване на рамка за 
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улесняване на устойчивите инвестиции 
и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (текст от 
значение за ЕИП)ОВ L 198, 22.6.2020 г., 
стр. 13-43.

улесняване на устойчивите инвестиции 
и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (текст от 
значение за ЕИП)ОВ L 198, 22.6.2020 г., 
стр. 13 – 43.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) предотвратяване, разкриване, 
коригиране и последващи действия във 
връзка с измами, корупция, конфликти 
на интереси, двойно финансиране и 
Ö други Õ нередности, включително 
чрез електронно записване и 
съхраняване на данни за получателите 
на средства на Съюза, включително 
техните действителни собственици по 
смисъла на член 3, точка 6 от Директива 
(ЕС) 2015/849, и чрез използването, за 
достъп и анализ на тези данни, на 
предоставена от Комисията единна 
интегрирана информационна система за 
извличане на данни и измерване на 
риска;

г) предотвратяване, разкриване, 
коригиране и последващи действия във 
връзка с измами, корупция, конфликти 
на интереси, двойно финансиране и 
други нередности, включително чрез 
електронно записване и съхраняване на 
данни за получателите на средства на 
Съюза, включително техните 
действителни собственици и основни 
изпълнители по смисъла на член 3, 
точка 6 от Директива (ЕС) 2015/849, и 
чрез използването, за достъп и анализ на 
тези данни, на предоставена от 
Комисията единна интегрирана 
информационна система за извличане на 
данни и измерване на риска;

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) подходящи одитни следи и 
цялостност на данните в системите за 
данни, в т.ч. електронния;

в) подходящи и хармонизирани 
секторни одитни пътеки и цялостност 
на данните в системите за данни, 
включително електронни;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 6 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) пълното юридическо 
наименование на получателя (за 
юридически лица), собственото и 
фамилното име (за физически лица), 
идентификационният номер по ДДС или 
данъчният идентификационен номер, 
ако има такъв, или друг собствен 
национален идентификационен код, 
както и размерът на финансирането. За 
физическите лица – и датата на 
раждане;

a) пълното юридическо 
наименование на получателя и на 
основния изпълнител (за юридически 
лица), собственото и фамилното име (за 
физически лица), идентификационният 
номер по ДДС или данъчният 
идентификационен номер, ако има 
такъв, или друг собствен национален 
идентификационен код, както и 
размерът на финансирането. За 
физическите лица – и датата на 
раждане;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 7 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Единната интегрирана информационна 
система за извличане на данни и 
измерване на риска е разработена така, 
че да улеснява оценката на риска с оглед 
на подбора, възлагането, финансовото 
управление, мониторинга, 
разследването, контрола и одита и да 
допринася за ефективното 
предотвратяване, разкриване, 
коригиране и последващи действия във 
връзка с измами, корупция, конфликти 
на интереси, двойно финансиране и 
други нередности.

Единната интегрирана информационна 
система за извличане на данни и 
измерване на риска е разработена така, 
че да улеснява оценката на риска с оглед 
на подбора, възлагането, финансовото 
управление, мониторинга, 
разследването, контрола и одита и да 
допринася за ефективното 
предотвратяване, разкриване, 
коригиране и последващи действия във 
връзка с измами, корупция, конфликти 
на интереси, двойно финансиране и 
други нередности, с цел да бъдат 
защитени финансовите интереси на 
Съюза.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 7 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Използването и достъпът до данните, Използването и достъпът до данните, 
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обработвани от единната интегрирана 
информационна система за извличане на 
данни и измерване на риска, са в 
съответствие с приложимите правила за 
защита на данните и са ограничени до 
Комисията или изпълнителна агенция, 
както е посочено в член 69, държавите 
членки, изпълняващи бюджета съгласно 
член 62, параграф 1, първа алинея, буква 
б), държавите членки, които получават и 
изпълняват средства на Съюза при 
изпълнението на бюджета съгласно 
член 62, параграф 1, първа алинея, буква 
а), лицата или субектите, изпълняващи 
бюджета по член 62, параграф 1, първа 
алинея, буква в), OLAF, Сметната 
палата, Европейската прокуратура и 
другите разследващи и контролни 
органи на Съюза в рамките на 
упражняването на съответните си 
правомощия.

обработвани от единната интегрирана 
информационна система за извличане на 
данни и измерване на риска, са в 
съответствие с приложимите правила за 
защита на данните и правилата за 
защита на ноу-хауто и търговските 
интереси и са ограничени до 
Комисията или изпълнителна агенция, 
както е посочено в член 69, държавите 
членки, изпълняващи бюджета съгласно 
член 62, параграф 1, първа алинея, буква 
б), държавите членки, които получават и 
изпълняват средства на Съюза при 
изпълнението на бюджета съгласно 
член 62, параграф 1, първа алинея, буква 
а), лицата или субектите, изпълняващи 
бюджета по член 62, параграф 1, първа 
алинея, буква в), OLAF, Сметната 
палата, Европейската прокуратура и 
другите разследващи и контролни 
органи на Съюза в рамките на 
упражняването на съответните си 
правомощия.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 56 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 56а
Изпълнение на бюджета в 

съответствие с принципа на 
зачитане на правовата държава и на 

основните права
1. Комисията изпълнява 
приходната и разходната част на 
бюджета в съответствие с принципа 
на зачитане на правовата държава и 
на основните права, който е 
съществена предпоставка за добро 
финансово управление и ефективно 
финансиране от ЕС.
2. Комисията изпълнява 
приходната и разходната част на 
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бюджета в съответствие с 
Регламент (ЕС, Евратом) 2020/2092 и 
гарантира пълното спазване на член 2 
от ДЕС.
3. Държавите членки си 
сътрудничат с Комисията, така че 
бюджетните кредити да 
бъдат усвоявани в съответствие с 
принципа на зачитане на правовата 
държава и на основните права.

Обосновка

Този нов член относно изпълнението на бюджета в съответствие с принципа на 
зачитане на правовата държава и на основните права е необходим по причини, 
свързани с вътрешната логика на текста, и е тясно свързан с предложеното 
изменение на член 6, параграф 2.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) годишно обобщение на 
окончателните одитни доклади и на 
осъществения контрол, включително 
анализ на естеството и размера на 
установените грешки и слабости в 
системите, както и предприетите или 
планираните коригиращи действия.

б) годишен контролен доклад от 
одитния орган на държавата членка, 
в който са изложени основните 
одитни констатации и заключения, 
включително анализ на естеството и 
обстоятелствата на установените 
грешки и слабости в системите, както и 
предприетите или планираните 
коригиращи действия.

Обосновка

Целта на това допълнение е да се приведат в по-голямо съответствие разпоредбите 
на член 63, параграф 5, буква б) от Финансовия регламент и тези на член 77, 
параграф 3, буква б) от Регламент (ЕС) № 1060/2021 за определяне на 
общоприложими разпоредби за програмния период 2021 – 2027 г., като изрично се 
премахне необходимостта от изготвяне на два отделни документа за програмния 
период 2021 – 2027 г.: годишния отчет, изготвен от управляващия орган, и годишния 
контролен доклад, изготвен от одитния орган.
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Изменение 32

Предложение за регламент
Член 168 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) процедури с покана за изразяване 
на интерес за договори на стойност под 
прага, посочен в член 179, параграф 1, 
за да направи предварителен подбор на 
кандидатите, които да бъдат поканени 
да представят оферти в отговор на 
бъдещи покани за участие в ограничени 
покани за представяне на оферти, или за 
да състави списък с потенциални 
оференти, които да бъдат поканени да 
подадат заявления за участие или 
оферти;

б) процедури с покана за изразяване 
на интерес за договори на стойност под 
прага, посочен в член 179, параграф 1 и 
член 182, параграф 1, за да направи 
предварителен подбор на кандидатите, 
които да бъдат поканени да представят 
оферти в отговор на бъдещи покани за 
участие в ограничени покани за 
представяне на оферти, или за да 
състави списък с потенциални 
оференти, които да бъдат поканени да 
подадат заявления за участие или 
оферти;

Обосновка

Добавяне на член 182, параграф 1, определящ праговете за външни дейности. 
Процедурите, свързани с покани за заявяване на интерес, се прилагат за външни 
дейности съгласно точка 13.1 от приложение I, която се отнася и за двете 
ограничени категории — посочени в член 179, параграф 1 (нов) и в член 182, параграф 1 
(нов).

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 212 – параграф 5 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията продължава да носи 
отговорност за съответствието на 
уредбата на изпълнението на 
финансовите инструменти и 
бюджетните гаранции с принципа на 
добро финансово управление и 
съдейства за постигането на 
определените и обвързани със срок цели 
на политиките, чиито крайни продукти 
и/или резултати са измерими. 
Комисията отговаря за изпълнението на 
финансовите инструменти и 

Комисията продължава да носи 
отговорност за съответствието на 
уредбата на изпълнението на 
финансовите инструменти и 
бюджетните гаранции с принципа на 
добро финансово управление и 
съдейства за постигането на 
определените и обвързани със срок цели 
на политиките, чиито крайни продукти 
и/или резултати са измерими. 
Комисията гарантира, че средствата 
на Съюза се използват по ефикасен, 
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бюджетните гаранции, без да се засяга 
правната и договорната отговорност на 
субектите, на които е възложено 
изпълнението, в съответствие с 
приложимото право и член 130.

прозрачен и подходящ начин, като 
административната и финансовата 
тежест се свежда до минимум, по-
специално за местните и 
регионалните органи. Комисията 
отговаря за изпълнението на 
финансовите инструменти и 
бюджетните гаранции, без да се засяга 
правната и договорната отговорност на 
субектите, на които е възложено 
изпълнението, в съответствие с 
приложимото право и член 130.

Изменение 34

Предложение за регламент
Приложение І – част 2 – точка 34 – подточка 34.2 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато общата стойност на всички 
договори, които ще бъдат възложени, е 
равна на праговете, посочени в член 
179, параграф 1, или е по-голяма от тях, 
за всеки от договорите се прилагат член 
167, параграф 1 и членове 168 и 169.

Когато общата стойност на всички 
договори, които ще бъдат възложени, е 
равна на или по-голяма от праговете, 
които са посочени в член 179, параграф 
1 и са в съответствие с член 182, 
параграф 1, за всеки от договорите се 
прилагат член 167, параграф 1 и членове 
168 и 169.

Обосновка

Точка 34 не се споменава в точка 37 (нова) като освободена от външни действия. 
Поради това предлагаме да се включи позоваване на новия член 182, параграф 1, в 
който се определят праговете за външни дейности.
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